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Let's Not
Feed
the Bones
Tonight
von a

Auf der Suche nach Optimierung
Balancierst du auf Ecken und Kanten
Formst Inneres nach Aussen und Äusseres nach Innen
Perfektes Gleichgewicht, Ruhe und Ausgewogenheit
Du drehst dich im Kreis, tastest den Wänden entlang
Findest dich nicht mehr

Aufgelöst im Raum

Now it's dark again
In bed again
Waiting for the birds to arrive
For the moment to float
Floating
Floating
Floating
Maybe this time learn how to swim

Dein Körper ist eine Hülle aus Schmerz

zitternder, bebender Schmerz

wie ein Tier in seiner Höhle
kommt er hungrig und holt sich

Nahrung in das tiefe Dunkel

Now it's dark again
In bed again
Waiting for the birds to arrive
For the moment to float
Floating
Floating
Floating
Maybe this time learn how to swim

Leg deinen Schatten neben mich

alle brauchen mehr von dir
dein Bestes

Leg deinen Schatten neben mich

dein Letztes
Die Hände, die so oft ins Leere griffen
sind heute gebunden
Leg deinen Schatten neben mich

Zeit ist um

Now it's dark again
In bed again
Waiting for the birds to arrive
For the moment to float
Floating
Floating
Floating
Maybe this time learn how to swim



Zusammen sind wir kalt und dreckig
Der Geruch der Mehrheit belegt deine Haut
Eine Suche nach Fehlern zieht Kreise, die Wut ist bei mir
Sie setzt sich auf dem Laken neu zusammen
Die Zunge markiert den Absprung

Now it's dark again
In bed again
Waiting for the birds to arrive
For the moment to float
Floating
Floating
Floating
Maybe this time learn how to swim

Du legst mir deine Perspektive in die Hand
Bereit für den Sturm, für die Krämpfe der Nacht
Gräbst deine Nägel in die Tiefen
Ohne Halt wärst du weg
Die Feststellung eines Lebens
Verliere das Bewusstsein und finde
Was aus Innen presst

Now it's dark again
In bed again
Waiting for the birds to arrive
For the moment to float
Floating
Floating
Floating
Maybe this time learn how to swim

Bilder drücken aus der Mauer
Das Leben bewegt sich, Entscheidungen fallen
winden sich an Deck
Die Farbe blättert zu knalliger Tristesse
Nichts spricht die Verbrechen aus, welche nie

begangen wurden
Nichts verändert sie

Flüchtig weiss eine ganze Welt davon
Der Raum schluckt, der Prozess schweigt

Now it's dark again
In bed again
Smelling the rhythm of these nights
the friction of the parts
the oil of the tank
the motor of the ship

Maybe this time learn how to swim

Let's not feed the bones tonight
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